
hogy van a kötetben néhány írás (Lo-
vas nép vagyunk, valamint a csehszlo-
vákiai úti jegyzetek nagy része), amely 
a letűnt korszak káros irodalompoliti-
kájának nyomait mutatja đrkény írá-
sain, az egészr ől, megállapíthatjuk, 
hogy irodalomkedvelő  emberek számá-
ra nem mindennapi olvasmány-cseme- 

ge ez a könyv; az đ tvösművész gon-
dosságára emlékeztet ő  finom komponá-
lás, a nyelv összes szépségeit csillogta-
tó stílus valóban remekművekké avat-
ják e karcolatokat. Emellett az olvasó 
a közelmúlt magyar társadalmának h ű  
képét állítja össze e mozaikokból. 

Nemcsak kenyé ггel  
é1 az ember  

Biri Imre  

VLADIMIR DUDINCEV: NIJE SVE U 
HLEBU, MINERVA, SZUBOTICA, 
1957  

Előlegezzük a végs ő  megállapítást: 
nem olyan nagy regény Vlagyimir Du-
gyincev alkotása, mint ahogy gondol-
nánk annak a népszer űségnek alapján, 
ami körülveszi a szovjet irodalomnak 
ezt a Nyugaton bestsellerré vált termé-
két. 

A könyvet jóval megel őzte nálunk is 
a híre, a Szovjetunióban körülötte foly-
tatott vita pedig méginkább fokozta az 
érdeklődést. Most, miután végigolvas-
tuk, vegyes érzelmekr ől számolhatunk 
be elsősorban. Kétségtelenül torz m ű . 
Az író, akit nyomott az a sematikus 
ember- és világábrázolás, ami a szovjet 
irodalomnak háború utáni termékeire 
annyira rányomta a bélyegét, és aki ki 
akart törni abból a varázskörb ől, egy 
helyben topogásból, amit mi is annyira 
jól ismerünk valamikori olvasmánya-
inkból, félmunkát végezhetett csupán. 
A tárgynak alapos és mélyenjáró isme-
rete lenne szükséges, hogy felderítsük e 
anti torzó voltánaik ircddaimi és ,  társadal-
mi gyökereit. De a kísérlet bátorságát 
még így is megdicsérhetjük. Vannak 
ebben a regényben oldalak, amelyek a 
klasszikus orosz irodalom lélegzetvételé-
re emlékeztetnek, vannak h ősök, akik  

a maguk megformáltságában túln đnek  
a regényen, önálló életre is képesek,  
akiket a valóságos élet leveg ője vesz  
körül. Bs ez az új, ez az, ami miatt ér-
demes külön is foglalkozni Dugyincev 
.alkotásával. 

Az érem másik oldala azonban már 
nem ilyen. Az úgynevezett szocialista 
realizmus ábrázolásmódjának keretei-
ben, deus ex machinájával és egyéb  
fegyvereivel alig emelkedhet az átlagon 
felül. Az itt-ott felbukkanó más meg- 
oldások, az életszag, amely olyan ózon-
dús a regény néhány helyén, nem any-
nyira a módszer és az író ábrázolókész-
ségének (habár részben annak is' az ér-
deme, mint az életé, amely gy őzedel-
meskedni tudott az írói sémákon. Az 
ír() 1 enagvobb érdemei közé tartozik, 
hogy megengedte és lehetővé tette ezt a 
győzelmet. 

A regény bevezető  része hatalmas lé-
legzetvétel a világban. Mestermunka. 
Ahogy a regény egyik főhőse (és valósá-
gos főhőse is, bár az író a regény folya-
mán háttérbe szorítia) meielen ~ k a 
regény színpadán, ahogy a maga külön 
világával bevonul, a tárgynak meraga-
dása mesteri írói megoldás. Drozdovról 
van szó, a gyárigazgatóról. Ime így ér-
haza moszkvai í►tjáról fiatal feleségé-
vel: 

»Pontosan délben futott be a . vonat a 
muzginszki állomásra ... A perronon 
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mozgolódás támadt Három csizmás si-
etve a szerelvény végére, a moszkvai  
hálókocsik felé ment. Felléptek az egyik  
kocsiba, kiszedtek egy szürkehuzatú  
koffert, majd még egyet ... És egyszerre,  

mintha a kíváncsiság szell ője csapta  
volna meg a perronon-állókat, moraj-
lás támadt és mindenki a moszkvai ko-
csik elé csoportosult:  

Ki érkezett?  
Drozdov. Mindjárt jön .. . 

— Már távozott is .. . 
De szinte senkinek sem sikerült meg-

látnia a Drozdovnak nevezett utast, 
mert az igen alacsonytermetű  ember 
volt. Ellenben mindenki meglátta finom, 
puhabőr sapkáját és útitársn őjét — 
egy szürkés-kékszemű  szépséget, aki  
egy fejjel magasabb volt Drozdov-
nál...« 

A finom, puhabőr sapka már jelzi vi-
selőjének társadalmi helyzetét: a gyár-
igazgatóságot. Azután képek villannak 
fel; Drozdov leszáll a szánról feleségé-
vel, Drozdov otthon, Drozdov a hivatal-
ban. És lassan kibontakozik személyé-
ben az a különös emberfajta, amely 
megjelent a szovjet társadalomban: a 
bürokrácia magas hivatalnokai, akik 
távol állnak a mindennapi élettől, akik-
nek mindegyike egyedül áll és csak 
kasztösztönük tartja őket össze, amikor, 
érdekeiket veszélyezteti valaki. A fele-
ségét, a tanárnőt, feszélyezi ez az elszi-
getelt életmód, ez a szószerinti ember-
telenség. Egy házimulatság után ilyen 
beszélgetést folytatnak: 

»Lenja, kérdezni szeretnék valamit 
tőled. Miert nincsenek barátaid? 

Hogyhogy nincs? Hát ezek? Te, 
hogy mit csináltak az ebédl őben — el 
sem képzeled! 

De én igazi barátokra gondoltam. 
Igaziak? Nézd csak, mit nem akar-

na ... Nézd, Nadja, én már mondtam ezt 
neked egyszer. Emlékszel még? Itt ne-
künk nem lehetnek barátaink. A barát-
nak függetlennek kell lennie, itt meg 
majdnem mindneki többé-kevésbé t ő-
lern. füg.tg . Az egY ~: k irígуkdiik, .a  mási., 
fél, a harmadik lesben áll, a negyedik 
hasznot akar húzni ... Elszigetel ődés ez, 
kedvesem. Valóságos izoláció! És minél 
magasabbra jutunk, annál teljesebb lesz 
elszigeteltségünk. Barátod csak gyer-
mekkorodban lehet. . 

Eddig van valami a regényben a 
nagy orosz rea 1  zmus ltéegzttиételiéib ő l. 
A regény további folyamán a már jól-
ismert módon folyik a cselekmény. A 
színre lép Drozdovné valamikori szerel-
me, Lopatkin, a feltaláló, akit az a bü-
rokrácia akadályoz meg terveinek meg- 

v^lósításában, amelynek Drozdov im-
már klasszikus képviselőjévé nőtt. A fel-
találó küzdelme, harca találmánya meg-
valósításáért hosszú évek során végleg 
reménytelenné vált. Állás nélkül ma-
radt, egy munkáscsalád támogatásából 
él, mindenki különcnek tartja, aki fana-
tikusan hisz találmányában és csökö-
nyösen harcol érte. A regény tulajdon-
képpen ennek a harcnak a története. A 
színhely központja Moszkva, ahova 
Drozdov, — mint pályafutásának újabb 
állomására — elkerül, abba a miniszté-
riumba, ahol a feltaláló találmányának 
sorsáról is döntenek. Az író meséje 
nyomán ezután két világban mozgunk 
tovább. Az egyik világa feltalálóé, ba-
rátjáé, az egyszerű  embereké, akikhez 
később Drozdov felesége is csatlakozik, 
azután a »hivatalos« világ, a miniszté-
riumok, a tudományos intézetek mun-
katársainak világa, amely tele van meg-
alkuvással, helyezkedéssel, jellemtelen-
séggel és becstelenséggel. Ez az a világ, 
amit Drozdov képvisel. Itt változataira 
bomlik a drozdovi egyéniség. Politiku-
sok, tudósok, hivatalnokok vonulnak fel, 
akik valamennyien önkörükbe zárva 
kérlelhetetlen harcot vívnak a feltalá-
lóval, a »betolakodóval«, aki az élet 
egyszerű  tényeinek igazságával indul 
harcba a nagy szavak ellen, a haladást 
hírdető , de végtelen önzést takaró szóla-
mok ellen. A főhős elé az akadályok tö-
mege tornyosul. A legnagyobb és 
legnehezebben legyőzhető  pedig va-
lamennyi közül a bürokrata em-
ber. A feltaláló Drozdöv személyében 
gySzi le ezt az ezerfej ű  rémet: elrabol-
ja a feleségét, semmi mással, csak azzal, 
hogy ő  a maga emberségével áll ama-
zok embertelenségével szemben, és meg-
valósítja találmányát. 

Az író módszerének felemásvolta 
ezekben a részekben mutatkozik meg tel-
js va1(5.9á,gában:. Ne,m Пé )tivámatlав sа-
g,a dc(" bam fel, hanem a ebi zomv оisѕá бΡ i ól 
csúszó olaján halad a cselekmény. Aka-
dályok csak azért gördülnek a feltaláló 
elé, hogy legyőzhesse őket. A hősök egy-
szerűek, már nem is emberek, hanem 
csak akadályok — emberb őrben. Itt 
mára jól kitervelt szocialista realista 
regény pullman-kocsiján utaznak. Nem 
véletlen, hogy az itt felbukkanó h ősök 
vértelenek, szárazak, ember-árnyak csu-
pán. 

E7 ért ,nem mvсrn ,az író társadalam-
bírálata sem akkorát a latban, ameny-
nyi a szándéka és amennyit reálisan a 
regény lehetőségei nyújtanak neki. Nem 
a mélységet, csak a felszínt aknázza ki. 
Drozdov ábrázolásának a mélységeibe 
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nem jut le a regény további folyamán. 
Az írónak bizonyára sokféle akadályt 
kellett legyőznie és sokféle el őítéleten 
diadalmaskodnia írásközben. A regény 
így is szép teljesítmény, els ő  bátrabb 
lépése a szovjet irodalomnak az élet va-
lósága felé. És így is kell olvasnunk ezt 
a regényt.  

Végezetül pedig írjuk ide Lopatkin- 

nak, a feltalálónak gondolatát, amely  

érzésünk szerint a regény központi  

mondanivalója, körülötte fordul meg a  
regényben minden: »Én nem mondom,  
hogy nálunk kommunizmus van. De  
most nekem az kellene. Nem azért, mert  
kapni szeretnék, hanem azért, hogy min-
den kadály nélkül adhassak.«  

Játék az élet  

Major Nándor  

JEAN COCTEAU: A PARISI FIU,  
MAGVET ĆS KÖNYVKIADb, BUDA-  
PEST, 1957  

Mi ez a гe gЁ(n,yndk 	evоzett ¢nű :  
films+г ',~en.áriuriт- ~váti~a~ t, 	reg°ny+vázlat,  
kцi ~цt,ecn;.ny, 1krclkJk sorazaalta, 	an!akldo-  
tak ~tlt ihiató iep!:z5dck f'ülz ~re ,  via•gy egY 

petny+i  а  !böLcisesig kк nyvia ~~.? 
Mondák, ho ЯІy а  Ihua ~zas é!v'erk  е,_гејп , 
tehá't ép2yei_1  amikor e k!önyvet  Lta, 
Сас"teaiu egiyie_a1betrte rna ~giáibaгІ  ,а  
smet, а  L.'2~е , '.a feobé! +zе:t, ;a b~a1e ~tt s  a 
színlház 4j t S p ґгrszІ, Gо c-  
неаи  niem, !tial dhatita ne; ~ гrrnat eb-  
bera a k yv іiуer_i sem. A  t!m0.t költői 
rnó~d~on fю7lta ,fal.  9  а  t:örténait sem az  
e!pkruis, hanern а  Ikö4tő  rn;on'dj a  el. A 
јагlен  iszaikcmb+ere 1~oipf:ra b a köinyv;зe  
аz kёi:7nyed jiálb в !_га ~gан, rn_+1у  vé ~-  
ggиcm:ul mindien orárл , 	fѓt ~tyet  нљу  
cn ~ L1 сiјвn brad1'ára. ;a,ziaz 	a  
is v+al&zínűtilenndk, merő  j.áit€I'.im ~ ak  
tw^xzeC~ . 

 

A  anű  er eder`.'i címe  is  a  гbi et*- 
га  utad. Le Gria«rd Ec!aat — e7tt a fo.r-  
dí'tó uitó!s ~zava s,zaеr ІlrZ 't шa:giya ~rul einre ~tet-  
Teri  вго  sziTirit to Іlgnáic. - ю 1ти ,  egyd'з - 
kVnt К»er:;te а  , »biaile+tt-(нáтгс  egyik ler-
nehezebb, vlélgn e'tp e;yen- ú?:y'~ ' бur áj  át 
jelenti, a tán cоІó Рálз lаст ;ак  'Іeglkar!tóbb  
fi tst« (Tudb гmásunk szerint a  
grand éaгt a f~özi ~ _niert spárgát ј ;е -  
l-enrti, nem egi.y гen~s гúlyfi'ghz ~ra te'h ~á гt, sem  
~$íi~ Чп ,ф .; ,.,•. 	 • 

véglcte7, 	1e ~пehezebb, egyiz,erf~en  
csak a 1áb ~i'.; feszü' гt ~ -, ge). Az említett  
táncf' ,ffu ~ra nem k ё^ra иed, járt's ~z ke -  
crзes ~ -!:гу , hanem fleszi.i'.;t- ~ég, f,ontis•7: то  
— arn;i a kč i:lyv!re vcilratkюzbaгbva doá-  
rnai feszültsгé+get is sejtet. A szoko ~tгt 
értelemben vett dráKnai fe ~ _rzülit ~ l ~ine!k  
azonb ~an nуcan:a n' ґz!сэ  а  kё z'y+v!'.oen.,  
deglfeli ~ebb а  tana vi-.e' чnaiáician vala-  
Cn'. d "árnált., иг, k s Inе -%e ~n  'е  170- 
ain ik'rn:~ rzdl' гaC г : а  нзс ' Іári oszrtá~'~yPa~O~z  

ta~rt!огó, ik^imнa га  seтc?)'.11t f e'  

relmi t.ra ~ ^!ед áját, a vele járó vál гs ~ágat  
а  Ik! ~  j ~ózamюdiá!et íri a 11  а  k!ö'I' ő  c.zk- 

vánиo + ~t,ѓrma ,ée1ia k'офő '16' 'si' С ~'-1иánV'І " щґІа ~1{  
1áf~j~ a, а  't t!"n!°e éprven л lузгп  b!anális,  
R11nf ibá "'A7li°l y(Сс  рю ~' áґ  fl'ú  »gтeT;lm u, 

vagy t'al ~á n p bп  airi^i -т1: nn^YU` t.ű 'Cie-  
reg,zl і ,sr~ ! 1 c1 tö+"'h hiё + е - а  г_m.ár  i r,mert 
al a'io!'iikal: k сik.urti7ánc ~'.Ji';;а1; fel s ~тar-  
v'azоbt s.z!eireltiIl' é+, .= ~zere' гni há" огп-,  
n1 с

V-  ,
е  i ,sc',zci -IÖ'h1ne1. A  ъ ~ее 1ј 'е  гиléгз :  

ny+árs'p ,0lgfáгrl [;1jó ~zanю ~да 'S. 
А  kűi'tё  h ~öгi.'G , ё  	,z,; fönn"°]  fe- 

di fel az ábirárzolt v`lá; dePriad'Lnc''á-  
jáit. de r,ecn 1 ер 'r,zl Ii.  Kedves 1,  а  
fö'nи sS! ~у : 

m .
r1t°V ér7гk.pto 4 l. rhю a'V 

а  k ltő  1 isгЃъаn va n  az  e'!rna~ :larl гЭ ó 
~rгürt гéln;et bi4 1  s vol f хтa І  &apan e г?rt 
fö'nye, , ndhol nraidh^s иnetn h ѓnmva- 
vёti,  de vélale'slvéi i k' гв .  .А  м ere т1- 
lőfket az еp ~izú ~d.dá t ryrr ~ül'_ н  г +е n ~?*ІfК  
eg}ész s+orán vi~s7zгi  vé 7P e. vY гóЛvérl 
cslk e+zek4kel az an^k' ~ гч* ,а -í7.ű  ep; zó -  
d+o1k[~а1 bonyalítj ~a  a  történe+t:еt, ,s ez is 
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